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Study on “Bu” and “Zhi” in Min Dialects
LI Ru-long

(Chinese Department, Xiamen University, Fujian 361005, China)

Abstract: The “bu” and “zh:” in Min dialects, which are the same as “yao”in meaning,are not only the
commonly used words in oral but also the characteristic words in Min dialects that are not seen in

> and “zhi”have many differences in the characters used,

external dialects. But in Min dialects,the “bu’
pronunciation, significance and usage. Based on the analysis of it,a method is suggested that the study
on dialect vocabulary should put emphases on the comparative study of commonly used words, which
should base on the whole series of glosseme of commonly used words, combine its combination of
sememe and investigate it as a system,and makes a comparison to commonly used dialect vocabulary
internal and externakintra-comparison to the same area dialect and extra-comparison between the
dialect and ancient & modern common language. Only in this way will we understand the integrated
signification and the function of a single commonly used word, and extract accurately &. induce the
characteristic words of dialect &. its language facts &. evolution law. Finally, textual researching on the
etymologies of commonly used characteristic words of dialect is a very important step,but it must pass
by the several links that is phonology’s demonstration, character meaning analysis and citation by
example in ancient books,which can not be ignored.

Key words:bu; zhi; Min dialects;methods of dialect study
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